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秋の全国交通安全運動

แคมเปญความปลอดภยัการจราจรแห่งชาตปิระจ าฤดูใบไมร้ว่ง 

今年も日本全国で、秋の交通安全運動が実施されます。 

ปีนีจ้ะมกีารรณรงคค์วามปลอดภยัทางถนนในฤดใูบไมร้ว่งอกีคร ัง้ทัว่ญีปุ่่น 

 日本では毎年、春と秋とに実施されていますが、その理由をご存じでしょうか？ 

ในญีปุ่่นจะจดัขึน้ทุกฤดใูบไมผ้ลแิละฤดใูบไมร้ว่ง แตคุ่ณรูไ้หมว่าท าไม? 

 春に実施される理由は、新生活が始まるためです。登下校に不慣れな児童たちや免許を取ったばかり

の新社会人、と交通事故の要因が増えるので、国を挙げて注意を促しているわけです。 

เหตผุลทีจ่ดัขึน้ในฤดใูบไมผ้ลก็ิเพราะว่ามนัเป็นการเร ิม่ตน้ชวีติใหม่เชน่การเปิดภาคเรยีนหรอืการเร ิม่ท างานรฐับาลขอใหใ้ชค้วามระ

มดัระวงั เน่ืองจากเด็ก ๆ ทีไ่ม่คุน้เคยกบัการไปและกลบัจากโรงเรยีน 

รวมถงึสมาชกิใหม่ในแรงงานทีเ่พิง่ไดร้บัใบอนุญาตขบัขีม่คีวามเสีย่งสูงทีจ่ะเกดิอุบตัเิหต ุ

そして秋に実施される理由は、日没時間が早まり、帰宅時間と重なってくるためです。 

สาเหตุทีจ่ดัในฤดใูบไมร้ว่งก็เพราะพระอาทติยต์กเรว็กว่าปกต ิตรงกบัเวลาทีผู่ค้นเดนิทางกลบับา้น 

薄暗くなり始めるのは、日没の一時間くらい前からです。視界も悪くなっていきます。しかし日没前

に薄暗くなる早さというのはゆっくりであるため、『視界が悪くなってきている』という自覚がしにくい

のです。結果、この時間帯は必要なはずの警戒を怠りがちになります。 

ประมาณหน่ึงช ัว่โมงกอ่นพระอาทติยต์กดนิจะเร ิม่มดืลง และทศันวสิยัก็เร ิม่แย่ลง อย่างไรก็ตาม เน่ืองจากจะมดืลงอย่างชา้ๆ 

กอ่นพระอาทติยต์ก จงึยากทีจ่ะสงัเกตเห็นว่าทศันวสิยัแย่ลง ส่งผลใหผู้ค้นมกัจะละเลยความระมดัระวงัในชว่งนี ้

秋はこの危険な時間帯と、帰宅時間、つまり人の往来が増加する時間帯が重なってしまうことから、

事故が増加してしまうのです。 

ในฤดใูบไมร้ว่ง ชว่งเวลาอนัตรายนีจ้ะทบัซอ้นกบัชว่งช ัว่โมงเรง่ด่วนทีผู่ค้นใชถ้นนและเดนิทางกลบับา้นมากขึน้ 

ท าใหเ้กดิอุบตัเิหตุเพิม่มากขึน้ 

 ドライバーの注意はもちろん必須ですが、それだけでは限界があります。交通事故が起こらないよう

にするためには、歩行者側の協力も必要不可欠です。今一度、交通マナーを見直してみましょう。 

แน่นอนว่าผูข้บัขีต่อ้งใชค้วามระมดัระวงั แต่เพยีงเท่าน้ันยงัไม่เพยีงพอเพือ่ป้องกนัอุบตัเิหตุทางถนน 

ความรว่มมอืจากคนเดนิถนนจงึเป็นสิง่ส าคญั มาดูมารยาทการจราจรของเราอกีคร ัง้ 

《たくみからのコメント ความคดิเห็นจาก TAKUMI》 

〇内閣府から配布されていますパンフレットを、こちらでタイ語に翻訳いたしました。 

เราไดแ้ปลแผ่นพบัทีส่ านักงานคณะรฐัมนตรแีจกเป็นภาษาไทยแลว้ 

安全のためにも、皆様ご一読ください。 

เพือ่ความปลอดภยัของทุกท่าน โปรดอ่านใหค้รบถว้น 


